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Série de ventilateurs à palettes radiales créée pour obtenir des pressions moyennes/hautes avec des débits moyens.
La série A est particulièrement adaptée pour le transport pneumatique en général. En effet, ces ventilateurs peuvent cana-

liser  de l’air très  poussiéreux ou être traversés  par du matériel granuleux mais avec certaines modifications peuvent canaliser
du matériel filamenteux. Cette série est très utilisée chez les menuisiers, auprès des papeteries, dans les tanneries, etc….
La température du fluide d’exercice peut arriver à +80°C en exécution standard et jusqu’à +200°C en exécution SV.
On peut rejoindre des températures plus élevées en modifiant le produit standard.
La turbine en tôle d’acier soudée est réalisée avec des palettes radiales plates. Les ventilateurs de la série A sont construits en
arrangement 4, équipés de base pour le soutien du moteur.
Les moteurs de série utilisés sont en forme B3, 2 ou 4 pôles, fermés auto aérés et standardisés unel-mec ip55 clF.

Reihe von Lüftern mit Radialbeschaufelung dazu erbaut, um mittel-hohe Luftdrücke mit einer Mitteltragfähigkeit zu erlan-
gen.

Die A Reihe ist normalerweise für den pneumatischer Transport besonders geeignet. Diese Flügelräder können nämlich sehr stau-
bige Luft leiten oder von körnigem Stoff durchquert werden, aber mit den gebotenen Umänderungen können auch dazu benutzt
werden, um fadenartigen Stoff zu leiten. Diese Reihe kommt zur Anwendung bei Schreinereien, Papierfabriken, Gerbereien usw..
Die höchste Betriebstemperatur des Übungsfluidums ist bei Standarddurchführungen +80°C und bei SV Durchführungen +200°C.
Höhere Temperaturen können mit zweckmäßigen Abänderungen am Serienprodukt erreicht werden.
Das Flügelrad aus geschweißtem Stahlblech ist mit glatter Radialbeschaufelung gebaut. Die A Serienlüfter werden serienmäßig
nach Durchführung 4, das heißt mit Motorstützebasis ausgestattet, gebaut. Die benutzte Serienmotoren sind der B3 Klasse, 2 oder
4 Polen, geschlossene, eigenbelüftete und unel-mec ip55 normiert.

Serie de ventiladores de álabes radiales construidos para la obtención de presiones medias altas y caudales medios.
La serie A es especialmente apropiada para el transporte neumático. De hecho, estos ventiladores pueden manejar aire

muy polvoriento o bien ser atraversados por material granuloso, aunque con las debidas modificaciones se pueden utilizar para
el manejo de material filamentoso. Esta serie tiene aplicación en carpinteriás, fábricas de papel, fábricas de curtidos, etc….
La temperatura del fluido de trabajo puede alcanzar +80°C en la ejecución standard y hasta +200°C en la ejecución SV.
Con oportunas modificaciones al producto de serie, se pueden alcanzar temperaturas más altas.
La turbina en chapa de acero soldado está construida con álabes radiales planos. Los ventiladores de la serie A se construyen de
serie ejec. 4, o sea equipados con una base de soporte motor.
Los motores utilizados de serie son de construcción B3, de 2 o 4 polos, unificados unel-mec ip55 ciF.

Serie di ventilatori a pale radiali costruita per ottenere medio-alte pressioni con medie portate.
La serie A è particolarmente adatta al trasporto pneumatico in genere. Infatti, queste ventole possono convogliare aria

molto polverosa o essere attraversate da materiale granuloso, ma con le dovute modifiche possono essere utilizzate per convo-
gliare materiale filamentoso. Questa serie trova  impiego nelle falegnamerie, industrie della lavorazione della carta, nelle conce-
rie ecc….
La temperatura del fluido di esercizio può arrivare a +80 °C nell’esecuzione standard e fino a +200 °C nell’esecuzione SV.
Temperature più alte possono essere raggiunte con opportune modifiche al prodotto di serie.
La girante in lamiera di acciaio saldata è costruita con pale radiali piane. I ventilatori della serie A sono costruiti di serie in
esec.4, muniti cioè di base di sostegno motore. I motori utilizzati di serie sono in forma B3, 2 o 4 poli, chiusi autoventilati e uni-
ficati unel-mec ip55.

Radial blade series of fans manufactured to obtain medium-high pressures with medium flow rates.
A series is particularly suitable for pneumatic conveyance mostly: these impellers can convey very dusty air or be crossed

by granular material, but with the suitable changes can be used to convey filamentous material.
This series finds use in joineries, industry of paper manufacturing, in tanneries, etc..
Working fluid temperature can go up to + 80°C for standard execution and up to + 200°C for SV execution. Higher temperatures
can be reached with suitable changes in standard product.
The impeller, in welded steel sheet, is manufactured with flat radial blades. A standard series fans are manufactured in arrange-
ment 4, equipped with a motor support base. The installed motors are in B3 construction, 2,or 4 poles, enclosed selfventilated and
standardized UNEL MEC ip55 clF.
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Esec. 4 – semplice aspirazione, accoppiamento diretto. Girante a sbalzo sul motore sostenuto dalla base.
Ventilatore fornito completo di motore forma B3

Arrangement 4 – simple suction, direct drive. Overhanging impeller on motor supported by the base.
Fan supplied with B3 construction motor
Arrangement 4 – aspiration simple, accouplement direct. Turbine clavetée en bout d’arbre du moteur soutenu
par la base.
Ventilateur livré avec moteur forme B3
Durchführung 4 – schlichtes Ansaugen, direkte Koppelung. Fliegend angeordnetes Laufrad auf dem durch die
Basis abgestützten Motor.
Lüfter komplett mit B3 Motor ausgestattet
Ejec. 4 – simple aspiración, acoplamiento directo. Turbina suspendida sobre motor soportado por la base.
Ventilador suministrado completo de motor en construcción B3

Esec. 5 – semplice aspirazione, accoppiamento diretto. Girante a sbalzo sul motore flangiato sostenuto dalla
chiocciola.
Ventilatore fornito completo di motore forma B5 o B3/B5 (senza sedia)

Arrangement 5 – simple suction, direct drive. Overhanging impeller on flanged motor supported by the housing.
Fan supplied with B5 or B3/B5 construction motor (without motor support base)
Arrangement 5 – aspiration simple, accouplement direct. Turbine clavetée en bout d’arbre du  moteur à brides
soutenu par la base.
Ventilateur livré avec moteur forme B5 ou B3/B5 (sans base de support)
Durchführung 5 - schlichtes Ansaugen, direkte Koppelung. Fliegend angeordnetes Laufrad auf dem durch die
Spindelmutter abgestützten Flanschmotor.
Lüfter komplett mit B5 oder B3/B5 Motor ausgestattet (ohne Stuhl)
Ejec. 5 – aspiración simple, acopliamento directo. Turbina acoplada directamente al eje del motor soportado a
la voluta.
Ventilador suministrado completo de motor en construcción B5 o B3/B5 (sin base de soporte)

Esec. 12 – semplice aspirazione, accoppiamento a cinghie. Girante a sbalzo su albero di trasmissione sostenu-
to dalla base. Ventilatore e motore sostenuti da telaio di fondazione.
Ventilatore fornito completo di organi di trasmissione, carter di protezione, basamento di    
fondazione e motore forma B3

Arrangement 12 – simple suction, belt drive. Overhanging impeller on belt shaft supported by the base.
Fan and motor supported by the foundation base.
Fan supplied with belts parts, protection guard, foundation basement and B3 construction motor
Arrangement 12 – aspiration simple, entraînement à courroies. Turbine clavetée en bout d’arbre de transmis-
sion soutenu par la base. Ventilateur et moteur soutenus par le châssis de fondation.
Ventilateur livré avec organes de transmission, carter de protection, base de fondation et du moteur
forme B3
Durchführung 12 - schlichtes Ansaugen, Riemenkoppelung. Fliegend angeordnetes Laufrad auf der durch die
Basis abgestützten Übertragungsantriebswelle. Durch Begründungsgestell abgestützte Lüfter und Motor.
Lüfter komplett mit Kraftübertragungsorganen, mit Schutzgehäuse, Gründungssockel und B3 Motor
ausgestattet
Ejec. 12 – aspiración simple, acoplamiento por correas. Turbina acoplada directamente al eje de transmisión
soportado por la base.
Ventilador, organos de transmisión, carter de protección y motor en construcción B3 soportados a la
bancada de fijación.

Esec. 1 – semplice aspirazione, predisposto per accoppiamento a cinghie. Girante a sbalzo su albero di trasmis-
sione sostenuto dalla base.
Ventilatore fornito solamente con albero (monoblocco) di trasmissione, senza motore

Arrangement 1 – simple suction, set for belt drive. Overhanging impeller on belt shaft supported by the base.
Fan supplied only with belt shaft (bearing block), without motor
Arrangement 1 – aspiration simple, prédisposé pour entraînement à courroies. Turbine clavetée en bout d ’arbre
de transmission soutenu par la base.
Ventilateur livré seulement avec arbre (monobloc) de transmission, sans moteur
Durchführung 1 - schlichtes Ansaugen, für Riemenkoppelung versehen. Fliegend angeordnetes Laufrad auf der
durch die Basis abgestützten Übertragungsantriebswelle.
Lüfter nur mit Antriebswelle (integrierte kompakte Einheit), ohne Motor, ausgestattet
Ejec. 1 – aspiración simple, predispuesto para acoplamiento por correas. Turbina acoplada directamente al eje
de transmisión soportado por la base.
Ventilador suministrado solamente con eje de transmisión (monobloque), sin motor

> Esecuzioni e forme costruttive fornibili <
> Arrangements and constructive forms > Arrangements et formes de construction

disponibles > Baudurchführungen und Bauformen sind vorrätig
> Ejecuciones y formas constructivas, con posibilidad de ser suministradas



Or
ie

nt
am

en
to

 R
D-

LG
 1

80
° -

 2
25

° a
 ri

ch
ie

st
a

Di
sc

ha
rg

es
 R

D-
LG

 1
80

° -
 2

25
° o

n 
re

qu
es

t
Or

ien
ta

tio
ns

 R
D-

LG
 1

80
° -

 2
25

° s
ur

 d
em

an
de

Or
ien

tie
ru

ng
en

 R
D-

LG
 1

80
° -

 2
25

° n
ac

h 
Be

da
rf

Or
ien

ta
cio

ne
s R

D-
LG

 1
80

° -
 2

25
° a

 pe
tic

ión
 de

l c
lie

nt
e

**
 F

or
i -

 B
or

es
 -

 F
or

ur
es

 -
 B

oh
ru

ng
en

 -
 A

gu
je

ro
s

82
3

82
3

82
3

82
3

92
6

92
6

10
46

10
46

Pe
r o

rie
nt

am
en

to
 v

en
til

at
or

i v
ed

i p
ag

. 5
3

Fo
r d

is
ch

ar
ge

s 
di

re
ct

io
n 

fa
ns

 s
ee

 p
ag

e 
53

Po
ur

 to
ut

es
 o

rie
nt

at
io

ns
 d

es
 v

en
til

at
eu

rs
ad

re
ss

ez
 v

ou
s 

à 
la

 p
ag

e 
53

Fü
r d

ie
 L

üf
te

rs
or

ie
nt

ie
ru

ng
 s

ie
he

 S
. 5

3
Pa

ra
 o

rie
nt

ac
ió

n 
ve

nt
ila

do
re

s 
vé

as
e 

pa
g.

 5
3

>
 D

im
en

si
on

al
e 

di
re

tta
m

en
te

 a
cc

op
pi

at
i <

> 
Di

re
ct

 d
riv

e 
di

m
en

si
on

al
 >

 D
im

en
si

on
ne

l d
ire

ct
em

en
t c

ou
pl

és
 

> 
Di

re
kt

ge
ko

pp
el

te
 U

m
fä

ng
e 

ha
be

nd
 >

 D
im

en
si

on
al

 a
co

pl
ad

os
 d

ire
ct

am
en

te

174



M
ot

or
e

63
 A

-2

71
 A

-2

80
 A

-2

80
 B

-2

90
 S

-2

90
 L

-2

10
0 

L-
2

11
2 

M
-2

13
2 

SA
-2

13
2 

SA
-2

13
2 

SB
-2

16
0 

M
-2

16
0 

M
X-

2

16
0 

M
X-

2

16
0 

L-
2

18
0 

M
-2

18
0 

M
-2

20
0 

L-
2

20
0 

LX
-2

22
5 

M
-2

11
2 

M
-4

13
2 

S-
4

13
2 

M
-4

16
0 

M
-4

16
0 

L-
4

18
0 

L-
4

kW
 a

ss
.

0,
09

0,
26

0,
68

0,
98

1,
43

2,
07

2,
75 3,
8

4,
9

5,
4

7,
1

9,
9

13
,4

13
,7

17
,2

20
,4

21
,0

4

29
,2

35
,9

44
,4

3,
85 5,
4

7,
35

10
,2

14
,1

5

21
,6

kW
 in

st
.

0,
18

0,
37

0,
75 1,
1

1,
5

2,
2 3 4 5,
5

5,
5

7,
5

11 15 15 18
,5

22 22 30 37 45 4 5,
5

7,
5

11 15 22

n°
 g

iri

28
00

28
00

28
50

28
50

28
50

28
80

28
80

28
80

28
80

29
00

29
00

29
20

29
20

29
40

29
40

29
60

29
60

29
60

29
80

29
80

14
60

14
60

14
70

14
70

14
80

14
80

dB
/A

*

55
,8

62
,6

68
,5

73
,2

73
,2

77
,5

77
,5

81 81 84
,4

84
,4

87
,5

87
,5

90
,3

90
,3

90
,3

92
,7

92
,7

95
,5

95
,5

80 80 83
,7

83
,7

87
,4

87
,4

(*
) :

 P
re

ss
io

ne
 s

on
or

a 
Lp

 =
 d

B(
A)

 -
 m

ed
ia

 d
i v

al
or

i r
ile

va
ti 

a 
1,

5 
m

. d
al

 v
en

til
at

or
e 

co
n 

bo
cc

a 
pr

em
en

te
 c

an
al

iz
za

ta
 e

 b
oc

ca
 a

sp
ira

nt
e 

lib
er

a 
e 

rif
er

ita
 a

l p
un

to
 d

i m
ag

gi
or

 re
nd

im
en

to
. T

ol
le

ra
nz

a 
su

lla
 ru

m
or

os
ità

 +
 3

 d
B(

A)
(*

) :
 S

ou
nd

 p
re

ss
ur

e 
Lp

 =
 d

B(
A)

 -
 M

ea
n 

of
 v

al
ue

s 
pl

ot
te

d 
at

 1
,5

 m
, f

ro
m

 fa
n 

w
ith

 c
an

al
iz

ed
 o

ut
le

t a
nd

 fr
ee

 in
le

t a
nd

 re
fe

rs
 a

t t
he

 p
oi

nt
 o

f m
aj

or
 e

ffi
ci

en
cy

. N
oi

se
 le

ve
l t

ol
er

an
ce

 +
 3

 d
B(

A)
(*

) :
 P

re
ss

io
n 

so
no

re
 L

p 
=

 d
B(

A)
 -

 m
oy

en
ne

 d
e 

va
le

ur
s 

re
le

vé
s 

à 
1,

5 
m

. d
u 

ve
nt

ila
te

ur
 a

ve
c 

go
ul

ot
 d

e 
co

m
pr

es
si

on
 c

an
al

is
é 

et
 g

ou
lo

t a
sp

ira
nt

 li
br

e 
et

 ra
pp

or
té

 a
u 

po
in

t d
’e

ffi
ca

ci
té

 le
 p

lu
s 

él
ev

é.
 T

ol
ér

an
ce

 s
ur

 n
iv

ea
u 

so
no

re
 +

 3
 d

B(
A)

(*
) :

 S
ch

al
ld

ru
ck

 L
p 

=
 d

B(
A)

 -
 d

ur
ch

sc
hn

itt
lic

he
 W

er
te

 e
nt

no
m

m
en

e 
au

f e
in

e 
En

tfe
rn

un
g 

vo
n 

1,
5 

m
 v

om
 L

üf
te

r m
it 

de
m

 d
rü

ck
en

de
n 

ka
na

lis
ie

rte
n 

M
un

ds
tü

ck
 u

nd
 d

em
 A

ns
au

ge
ns

m
un

ds
tü

ck
 fr

ei
 u

nd
 z

u 
de

m
 P

un
kt

 h
öc

hs
te

r L
ei

st
un

g 
ge

w
an

dt
. T

ol
er

an
z 

sc
ha

llp
eg

el
 +

3 
dB

(A
)

(*
) :

 P
re

si
ón

 s
on

or
a 

Lp
 =

 d
B(

A)
 -

 m
ed

ia
 d

e 
va

lo
re

s 
re

gi
st

ra
do

s 
a 

1,
5 

m
 d

el
 v

en
til

ad
or

 c
on

 e
nt

ra
da

 im
pe

le
nt

e 
ca

na
liz

ad
a 

y 
en

tra
da

 a
sp

ira
nt

e 
lib

re
 y

 re
fe

rid
a 

al
 p

un
to

 d
e 

m
ay

or
 re

nd
im

ie
nt

o.
 T

ol
er

an
ci

a 
de

 ru
id

o 
+

 3
 d

B(
A)

Pr
es

si
on

e 
to

ta
le

 P
t =

 k
gf

/m
2   ~

 d
a 

Pa

22
7

34
0

34
0

45
6

45
6

57
4

57
4

69
7

69
7

69
7

24
8

24
8

0,
67

24
20

32
7

44
8

44
8

57
0

57
0

69
6

69
6

69
6

24
7

24
7

0,
75

27
00

31
0

43
8

56
4

56
4

69
3

69
3

69
3

85
8

85
8

24
6

24
6

32
1

32
1

0,
85

30
50

29
0

42
3

55
5

55
5

68
9

68
9

68
9

85
8

85
8

24
4

24
4

32
0

32
0

0,
95

34
20

40
6

54
5

54
5

68
3

68
3

68
3

85
6

85
6

24
1

24
1

31
9

31
9

1,
06

38
20

53
2

53
2

67
5

67
5

67
5

85
3

85
3

10
39

10
39

23
7

23
7

31
7

31
7

41
2

41
2

1,
18

42
50

51
4

66
3

66
3

66
3

84
8

84
8

10
37

10
37

23
2

31
5

31
5

41
1

41
1

1,
32

47
60

48
7

64
6

64
6

83
9

83
9

10
33

10
33

22
5

31
1

31
1

40
9

40
9

1,
50

54
00

45
3

62
1

62
1

82
7

82
7

10
28

10
28

21
5

30
5

30
5

40
6

40
6

1,
71

61
50

59
8

81
4

81
4

10
19

10
19

29
9

40
4

40
4

1,
90

68
40

56
4

79
5

10
07

10
07

29
1

40
0

40
0

2,
13

76
50

77
9

99
2

99
2

28
1

39
4

39
4

2,
36

85
00

74
3

97
3

26
8

38
6

38
6

2,
64

95
10

94
2

37
5

3,
00

10
80

0

90
0

36
6

3,
50

12
60

0

34
6

3,
75

13
50

0

32
1

4,
25

15
30

0
0,

60
21

60

24
4

35
1

35
1

46
2

46
2

57
6

57
6

69
8

69
8

69
8

24
9

24
9

0,
53

19
10

25
8

35
9

35
9

46
6

46
6

57
7

57
7

0,
47

17
00

16
3

26
9

26
9

36
6

36
6

46
9

46
9

57
9

57
9

0,
42

15
00

17
8

27
8

27
8

37
0

37
0

47
1

47
1

57
9

57
9

0,
36

12
80

19
3

28
7

28
7

37
4

37
4

47
2

47
2

0,
30

10
70

11
9

20
5

20
5

29
3

29
3

37
6

37
6

0,
25

90
0

13
5

21
3

21
3

29
6

29
6

0,
20

73
0

14
7

21
8

21
8

29
7

29
7

0,
17

60
0

81 15
2

22
2

22
2

0,
14

50
0

92 15
9

22
3

22
3

0,
11

40
0

10
0

16
2

0,
09

32
0

51 10
5

16
4

0,
07

25
0

60 10
8

0,
05

18
0

66 11
0

0,
03

10
0

70

Po
rt

at
a 

V 
=

 m
3 /

h
Po

rt
at

a 
V 

=
 m

3 /
s

A 
20

A 
25

A 
30

A 
35

/1

A 
35

/2

A 
40

/1

A 
40

/2

A 
45

/1

A 
45

/2

A 
50

/1

A 
50

/2

A 
55

/1

A 
55

/2

A 
60

/1

A 
60

/2

A 
60

/3

A 
65

/1

A 
65

/2

A 
71

/1

A 
71

/2

A 
71

/3

A 
71

/4

A 
80

/1

A 
80

/2

A 
90

/1

A 
90

/2

M
od

el
lo

>
 P

re
st

az
io

ni
 d

ire
tta

m
en

te
 a

cc
op

pi
at

i <
> 

Di
re

ct
 d

riv
e 

pe
rf

or
m

an
ce

> 
Pe

rf
or

m
an

ce
s 

di
re

ct
em

en
t c

ou
pl

és
> 

Di
re

kt
ge

ko
pp

el
te

 L
ei

st
un

ge
n 

> 
Re

nd
im

ie
nt

os
 a

co
pl

ad
os

 d
ire

ct
am

en
te

175



Or
ie

nt
am

en
to

 R
D-

LG
 1

80
° -

 2
25

° a
 ri

ch
ie

st
a

Di
sc

ha
rg

es
 R

D-
LG

 1
80

° -
 2

25
° o

n 
re

qu
es

t
Or

ien
ta

tio
ns

 R
D-

LG
 1

80
° -

 2
25

° s
ur

 d
em

an
de

Or
ien

tie
ru

ng
en

 R
D-

LG
 1

80
° -

 2
25

° n
ac

h 
Be

da
rf

Or
ien

ta
cio

ne
s R

D-
LG

 1
80

° -
 2

25
° a

 pe
tic

ión
 de

l c
lie

nt
e

**
 F

or
i -

 B
or

es
 -

 F
or

ur
es

 -
 B

oh
ru

ng
en

 -
 A

gu
je

ro
s

Pe
r o

rie
nt

am
en

to
 v

en
til

at
or

i v
ed

i p
ag

. 5
3

Fo
r d

is
ch

ar
ge

s 
di

re
ct

io
n 

fa
ns

 s
ee

 p
ag

e 
53

Po
ur

 to
ut

es
 o

rie
nt

at
io

ns
 d

es
 v

en
til

at
eu

rs
ad

re
ss

ez
 v

ou
s 

à 
la

 p
ag

e 
53

Fü
r d

ie
 L

üf
te

rs
or

ie
nt

ie
ru

ng
 s

ie
he

 S
. 5

3
Pa

ra
 o

rie
nt

ac
ió

n 
ve

nt
ila

do
re

s 
vé

as
e 

pa
g.

 5
3

176

>
 D

im
en

si
on

al
e 

tr
as

m
is

si
on

e 
a 

rin
vi

o 
<

> 
Be

lt 
dr

iv
e 

di
m

en
si

on
al

 >
 D

im
en

si
on

ne
l c

on
ne

xi
on

 d
e 

re
nv

oi
 >

 S
en

de
um

fä
ng

e 
du

rc
h 

Rü
ck

se
nd

un
gs

üb
er

tr
ag

un
g

Di
m

en
si

on
al

 tr
an

sm
is

ió
n 

de
 re

en
ví

o



A

A 40

A 45

A 50

A 55

A 60

A 65

A 71

A 80

A 90

Modello

Dimensioni basamenti di fondazione (es. 12)
Foundation Basements Dimensional (Arr. 12) - Dimensions socles de fondation (ex. 12) - Gründungsbasisumfänge (Bsp. 12) - Dimensiones placa de asientos (ej. 12)

h
80

80

80

80

80

120

140

140

140

a
1010

1090

1090

1340

1340

1550

1590

1950

1950

b
1040

1120

1120

1370

1370

1600

1640

2000

2000

e
262

350

350

433

433

433

565

565

565

f
292

380

380

463

463

463

615

615

615

kg
15

18

18

22

22

33

63

78

78

f2
/

/

/

/

/

/

950

988

998

R2
/

/

/

/

/

/

702

900

900

n°

6

6

6

6

6

6

7

7

7

Modulo aggiuntivo per A 71 ÷ A 90 Foratura fissaggio a terra
Additional module for A 71 - A 90 Ground fixing drilling
Module additionnel pour A 71 ÷ A 90 Perçage fixage à terre
Hinzufügender Modul für A 71 ÷ A 90 Lochungsbefestigung am Boden
Módulo adicional para A 71 ÷ A 90 Taladrado fijación en el suel

A 40 ÷ A 65

n° Fori* ∅14

* Fori - Bores - Forures - Bohrungen - Agujeros

A

A - A

> Dimensionale fondazione <
> Foundation dimensional > Dimensionnel fondations 

> Gründungumfänge habend > Dimensional fundaciones
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CFP > Contro flangia lato premente - Outlet counterflange - Contre bride de compression - Drückender Gegenflansch - Contrabrida impelente
GAP > Giunto antivibrante - Outlet anti-vibration coupling - Joint antivibrant - Schwingungsdämpfende Kupplung - Junta antivibrante
RQT > Raccordo quadrotondo- Square-round joint on outlet side - Embout carré rond - Viereckigrundes Rohrfitting - Unión para tubo cuadro o
redondo
SCP > Silenziatore lato premente - Outlet silencer - Silencieux de compression - Drückender Schalldämpfer - Silenciador impelente

A 20

A 25

A 30

A 35

A 40

A 45

A 50

A 55

A 60

A 65

A 71

A 80

A 90

Modello D
62

80

95

110

125

142

155

172

190

214

233

263

296

E
77

97

116

132

153

173

193

206

230

247

270

304

342

G
104

124

144

165

185

205

225

240

265

288

315

354

399

I
129

149

168

195

215

235

255

270

295

320

350

394

445

d2xn°
11x4

11x4

11x4

11x4

11x8

11x8

11x8

11x8

11x8

11x8

14x8

14x8

14x10

X2
1x104

1x124

1x144

1x165

2x92,5

2x102,5

2x112,5

2x120

2x132,5

2x144

2x157,5

2x177

3x133

A
140

140

140

140

140

140

140

140

140

140

140

140

140

B
160

180

200

215

230

250

270

290

315

350

380

400

450

c
80

80

80

80

80

80

80

80

80

100

100

100

100

m
79

99

118

138

148

168

198

218

248

258

278

318

358

N
200

250

300

350

400

450

500

550

600

650

700

800

900

CFP GAP RQT SCP

F
92

110

126

146

161

178

192

208

227

246

268

302

340

H
117

135

151

176

191

208

221

238

257

280

310

345

390

X1
1x92

1x110

1x126

1x146

2x80,5

2x89

2x96

2x104

2x113,5

2x123

2x134

2x151

2x170

s
3

3

3

3

3

3

3

3

3

4

4

4

4

240

265

290

315

340

365

390

415

440

495

550

620

700

o

RP

N ∅O

G
 (C

FP
)

M8

P = R

F (CFP)

F
n° passi* X1

D
H

I E

n°
 p

as
si

* X
2

G

AS B

C

m

d2 x n°

> Accessori lato mandata <
> Outlet accessories > Accessoires coté refoulement 

> Zubehöre Austrittsseite > Accesorios lado de presión
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A 20

A 25

A 30

A 35

A 40

A 45

A 50

A 55

A 60

A 65

A 71

A 80

A 90

Modello

CFA GAA RFA/RNFA SCA FA

A
103

128

153

178

204

227

253

278

303

325

360

404

455

B
125

150

175

210

235

260

285

310

335

360

395

446

505

C
155

180

205

240

265

290

315

340

365

395

430

486

540

d1xn°
11x4

11x4

11x4

11x4

11x8

11x8

11x8

11x8

11x8

11x8

14x8

14x8

14x12

s
3

3

3

3

3

3

3

3

3

4

4

4

4

L
140

140

140

140

140

140

140

140

140

140

140

140

140

M
80

80

80

80

80

80

80

80

80

100

100

100

100

N
200

250

300

350

400

450

500

550

600

650

700

800

900

o
240

265

290

315

340

365

390

415

440

a richiesta

a richiesta

a richiesta

a richiesta

R
125

140

140

160

224

250

315

355

400

a richiesta

a richiesta

a richiesta

a richiesta

C
250

335

335

425

475

530

630

630

670

a richiesta

a richiesta

a richiesta

a richiesta

S2

S3

S4

S6

S8

S9

S10

S12

S13

S14

S15

S16

S17

rete RA
tipo*

CFA > Contro flangia lato aspirazione - Inlet counterflange - Contre bride aspirante - Ansaugender Gegenflansch - Contrabrida aspirante
RFA > Raccordo flangiato - Flanged inlet joint - Embout à brides - Flanschstück - Unión embridada
RNFA > Raccordo non flangiato - Inlet joint without flange - Embout sans brides - Unflanschstück - Unión no embridada
GAA > Giunto antivibrante - Inlet anti-vibration coupling - Joint antivibrant - Schwingungsdämpfende Kupplung - Junta antivibrante
SCA > Silenziatore lato aspirazione - Inlet silencer - Silencieux aspirant - Ansaugender Schalldämpfer - Silenciador aspirante
FA > Filtro lato aspirazione - Inlet filter - Filtre aspirant - Saugfilter - Filtro aspirante
RA > Rete lato aspirazione - Inlet protection grid - Filet aspirant - Aufsaugendes Schutznetz - Red aspirante

D E

N

D=E
M8

∅
O

R

C

C

A 
(C

FA
)

B 
(C

FA
)

d1xn°

A
B
C

S M M L

A 
(C

FA
)

B 
(C

FA
)

RNFAd1 x n°

> Accessori lato aspirazione <
> Inlet accessories > Accessoires coté aspiration 

> Zubehöre Eintrittsseite > Accesorios lado de aspiración
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